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ΣΤΡΟΦΗ ΚίΙΛβΝ
ΧΟΡ . Τ "*

» 770te ©ραγμα
I φροντίζω ηβ ϊγϋγ e -v» ,

—, >» J/ ϊ ι > ^ / I
TiV ct^ C. y

1285
’
Αν4 >ί ταΓ ττολί » TTAeTjît «FjÎ

Kaj
' ΐφΜιςα /xeAtj τ7οι«-

2 aV & Τ LTk νυν QVTCJV.

θοωμοίζω <β iyny , οττυ
Μΐμ·ψθ175 770 ΤΕ T8 T0V

I2CJO Τον βακχε^ον avccx& j
Κ«ί SiL··)^ υπsg aura.

<-H> <<$>> <φ> <Φ> <<§>> <-K> <Φ> <-A> « »
ACTUS QUINTI

ΕΥΡΙΠΙΔΗΣ , ΔΙΟΝΥΣΟΣ , ΑΙΣΧΥΛΟΣ .

E Τ Ρ . 1 1 άνυ yi μίλη ^αυ/χα^α ! £ζ!ζ { mx,yz.
i X Ei's ev β aura τταν ^ο τα μΙ\ ν\ ζίω 'πμω.

AISX . Κ«ί μίω Αα ^βμ̂ ταΰ^ , τ ψίιραν λα £άν.

OSKMBGSGGGMOBGGGCE ^ LEBEE ^ BGGGGGEGEE

il Δ Η ΚΑΙ ΣΥΣΤΗΜΑ .
129 ) E TP .

’A^ìXeu , ni τητ à>J^oSbiîx,] o ! cbtyav ,
Vir Ί iiyj}7nì y Tî KÓâus \nt T̂ cuyàvj

'Cslf/ri» /Ai mpl^ maì'
Εξμαν φρ ον

Tio .aV >èvA- ai 'zéèl λιμνών.
’l «>M7rov d> MA -rdèiS ìnt àpaiytr .

ΔΙΟ Iš
vs. i2yr . δ«Ή <M <τ<*χ *. ] Plenius in Lysistrata vs. bant ad openi ferendam ceteris Graecis , cum a Tro-

»77 .
"

n-Heyef ταχ ’ aiiTB / si | f ubi vide Notam . janis jam premerentur : ex Sclioliaste . Notandum au-
vs . 1295 . Φ9/» τ ’ Ά %ιλδ3 ] Ex Myrmidonibus Aefcliy - tem qliod mox ibi Scholiastes scribit : Esitisi Hfii Ei -

U : - lumqtte verba leZatorum ad Achillem, quem voca- furi<fes iti yihana. αλλ* 1L βλλ «ν ίρ&μάτ/η <mv*y*-



ARISTOPHANIS RANAE . 3 2T

SYSTEMA VERSUUM x.
hor . Quid tandem fiet?
Nam ego sane sollicitus cogito ,

Quamnam reprehensionem conferet
1285 In virum , qui multo plurima jam

Et pulcherrima carmina fe¬
cit , prae omnibus istis , qui nunc sunt poè

'tae . .
Miror sane , quomodo
Reprehensurus hunc sit

1290 Baccheum regem ;
Et ei timeo .

<φ> <Φ><Φ> <φ> ■ <Φ>
SCEMA SECUNDA .

Euripides , Bacchus , Aeschylus . .

Eur . Admiranda carmina , scilicet , res ipsa mox indicabit, ..
Nam in unum omnia ejus carmina concidam.

Bacch . At ego computabo ista , sumtis calculis aliquot . .

ODE ET SYSTEMA .
I295 T ^ ur . Achilles Phthiota , cur his auditis , lethiferum ,

l _v Heu laboriosum non accedis ad auxilium?
Mercurium genitorem
Honoramus gens circa paludem .
Heu laboriosum non accedis ad auxilium . .

Bacch ,

vs. 129? ' μ *ν TrpóyQvctv
'
] Ex Aeschyli PsychstgO" -

movendum diversa ex diversi Aeschyli dramatibus colli -r gis , ut ait Scholiastes.
Sfins; bine & obfiura sunt , Zà non cohaerent j non, er- : vs, 1299 . ' ΐή^ πΜ ] Athenaeus IX,. p . 363 . tc



Z -28 AP r X T ΟΦ ΑΝ ΟΤ Σ ΒΑΤΡΑΧΟΙ ,

IZOO Δ ΙΟΝ . Δυο mi κο 'τα Αι ^ ύλε τζτα .
ΕΥΡ . ΚσΛτ’ ’ Α •χΜΛΐ ,

’
Ατςίας

Πολυκΰΐζρ,η μα,ν ^χύ μπ irai.
*1vixoim £ m \ àâui hr '

Άρωγζν.
Δ ΙΟΝ . TeÌT@» Αίο^ολί evi yJfttSp ζτφ 1·,

1 3° 5
> ΕΥΡ . ΕυφΑμίί·η μ&λιοςονομοι

Δόμον
’Αξ 'ήμι ^^ ιάχ <μ o

’
iym.

'\ moim £ TnXiâus ut apayetv .
Ku &ós ìi [m âgoeTv Imv x&ér ® *
Αίσιον campai .

1310
’
ΐίΐκοτπ» e πηλΆ Qus he apaydv .

Δ I Ο N .
*sl Zw βΑσιλίΖ ίό t κόκΖΜ ocra/ !

’ Ε }α μ 8/ h Ή) βχλΑνΐίον β ^λορ^ ρ
'

*Υπό r κόσταν ^ag to /esìga βαζωπαί.
E T P . Μ/; , TTeiv

’
7

’ «,κ ^σΜί χμιί & ν sA.cn» ^rAsv »
! Zl 5

'Εκ ? LtdoCfw ^ a/ /o ^tt->/ ά ^ γχ,ιι^ρίου.
A I S X .

"ΐθι ctoî idpcan , ^ κόστο» /κ>) /Ώ^ στιάι |.
E Τ Ρ .

"Οστα ;
’ A ^ owav

Διθξονον χςμτοί
'ΕΜα^© *1 «Cai»

Το CjJXctTloQ ^ TloipActTloQ^ T, ,
Ι320 Χφί -ysA ίΰ <πχμί&Αν

Πρυτα.ην χ,υνχ στ?^ τν ^
Το <φλ *Τίοθζρ,'ΉοφλΆ 'ΐίΰθζρ .τ ’

Συν <he} ^ OtfAxietu
0 ^ 5«© '' ogv,§ ,

1325 Το φλΑ 'τΙοθζμ 'τΙαφλΑ 'τ^άβζμΤ.
KvpM (Grfy. %®V
’ ΐ 'ΤΑμ&ϊζ κυσίν àepo®oÌ75if ,
Το φλατίοφλα 'τΐίθ^ τ .
Το σ^γκ \ .<νέί èvr

’
AÎswZì $

Το

i?<s* "λί»ν ifis » ^ ì»63-8sì) , ivitunn ss i» î» · cum ietem
stbi propitium else cuperent acclamabant in in . Cetcrura
hic versus intercalaris est in sequentibus ; proprie autem
ad praecedentia Aeschyli verba pertinet , ut dicit Scho-
liastes ad vs. 1297 .

Ibid . Où crihaSac W dpaydri ] Eurip . in Rhcso vs.
557 . tì tot ’ è Tribadi axonói ' Cur non appropinquat
speculator ?

vs. 1301 . Κι/Λγ ’A %x/£r, ] Aristarclms & Apollonius
apud Scholiastem videndum este aiunt unde liacc sint
de.promta : ibidem refertur , alium Grammaticum pu¬
tasse ex Teleplm Aeschyli haec esse ; alium ex eius¬
dem Iphigenia . Ego invenio in Supplicibus Aeschyli

vs. 14 . xiiAs-* άχίαν ttrixpxve . Quod sere simile est il¬
lis , quae apud Comicum sunt : xvStn' 'Λχαιη - w«-
λκ* 5ΐ'ρ« ν* , sed longe aliud significat .

vs. 130S. Κ-ύριός εΐμι Ippciìv ότιον κράτΊ^* ainov dv-
<s/>àr ] Ex Agamemnone Aeschyli, ut & Scholiastes
vidit , nempe vs 104. ubi pro

'irm legitur bim , &
integer locus ita habet : κύριός eimi S-pcùv iftav κρ·ίη @·
eticie: yvJ’p'.iV 6χτίλΐ «ν ' Potit sum enarrare visam in itine-
re potentiam auspicatam virorum Praesectorum.

vs. 1311 . ΤΩ Ztù ] In Nubibus vs. 2 . a> Ziv βατίλνό
nò r vvx/dv oo-cy.

vs. 1312 . ’Ec το Ì *x*vfìtv Bénaitj .
'
l Subintelligitur

ηρίχίΐι aut simile . In Pluto vs. 953 .
’
lij τ« βοΛΛίΰον τοίχι .

Vs 1317.



ARISTOPHANIS RANAE . 32»
1300 Bacch . Duo isti jam sunt labores tibi , Aeschyle .

Eur . Inclytistime Achaeorum , Atrei
Fili , ausculta mihi .
Heu laboriosum non accedis ad auxilium .
Bacch . Tertius , Aeschyle , tibi labor iste .

1305 Eur . Bona verba dicite apiarii ,
Domum Dianae aperite .
Heu laboriosum non accedis ad auxilium.
Potestas est mihi commemorandi sacrum robur

Justum 'virorum .
1310 Heu laboriosum non accedis ad auxilium.

Bacch . Proh Jupiter , quot labores isti sunt !

Equidem in balneum volo ire ,
Prae laboribus enim renes mihi exulcerati sunt .
Eur . Ne abeas , priusquam audiveris & aliam carminum compositionem ,

1315 More citharoedicorum modorum confectam , { lege citharoedica. )
Aesch . Age recita , & laborem ne adde . ( mentionem laboris ne fac . )

Eur . Ut Achaeorum
Duplex imperium Graeciae juventutem »
To phlattothrattophlattothrat .

1320 Sphingem tristificam , ( immitem )
Dominum canem , mittit .
To phlattothrattophlattothrat .
Cum hasta & manu strenua .
Bellicus ales ,

1325 To phlattothrattophlattothrat ,
Inveniendum dedit
Audacibus canibus aera pervagantibus , ( aquilis . )
To phlattophlattothrat .
Quod inclinabat ad Ajacem una

To

>5. IAI7. *Oiri£i *Αχβ»« ν] Ex Agamemnone , ut
SchoUaltes indicavit , sunt autem haec non longe ab
illis , quae paullo ante adducebat inde , & plenius
ita leguntur vi , 109. c/o.t « c ‘A^cuUv cTîpovcv«.ράτ©*,Έλ -

h£nv , ξνμφραιια <τctyslv , otì/uttìi £ ùv Sopì Sitati
πρακίορι -9 οξης Τ ivxptS

' ίπ * st αν * Otio patio Achi¬
vorum geminos âtsces Agamemnonem & Menelaum , fu-
ventutemque Graeciae , exercitum unanimem miserit , cum
armis poenam exatiuris , bellicus ales in Teucrorum terram .
Quae postrema verba , paucis aliunde interpolius ,
mox citabit Euripides .

vi . 1319 . Το Φ>.!π1ο6ρ !<τ·7ορχ!ΐτ1όθίατ] Hac Voce ficti-
«a videtur volutile significare inanem strepitum verbo¬

rum Aeschyli . Simile est B-pitlattxi in Pluto vf . ;go .
& SoμζίΜ &μ,ζίζ , in Theiinoph . ; vf 50 .

vf . 1320 . Χϊίίγχ SuTiy.tsiM
~
\ Ex Spliinge Aeschyli ,

ut ait Scholiastes .
vf. 1323 . Eiv <f;pi /Ji ?i orflxlopi] Apud Aefchy-

Kun , loco , quem citavi ad vf. 1317 . ξύν Λ/ù S'ìh.sk
προίκΊο οι.

vi . 1327 . ’ΐναμ -âc κυ ?ί
~\ Scholiastes : Ί-oîc ΰ'ςτ « 7(-

jtoic diToìc * rapacibus aquilis. & observa quae statini
Scholiastes ibidem dicit : ννΐτ * <fs ώ( «io-apS vipioSa '
Haec autem praeteri , tanquam obscura.

vf . 1329 . Te 0-vyio .iùt m ' "aixit ; ] Apollonius apud
Scholiastem ex Threslis Aeschyli ait else .'st
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1 ^ 30 Το ζΡλα,τίοφλΑ 'τΙάύι̂ ,Τ .

ΔΙΟΝ . Ti to (pXxrlod^ t ; tSt è <îìt όκ> MaipxScfi/oij H
Πό9 & avyeXι^ αμ ί/Μηοςροφΰ μίΧη \
A 1 2, X . Αλλ bv /L e § -ro χ# λον 07, b*

Ηηγχον α,υν , ινχ μη r cujtov Φgiunca
1335

* Agitava , Μ 8 στον iepav ocpSeilo/ JjfieTO ».
Ουτφ * (Γ TOvra» A <pgp«J -

TOgviAÌfflV ,
Σκολιαν MeAÌTV ) & Κ-τ^ χ^ ν α.υΧημοί'πΜ ,
Ggl^ wv , ^ peifflv. 'xct ^oî. <Γϊ

'
Α^λωθνισΈ ^) .

5£ »ž7 X5tTO «ni to Xóttoì . jcsq toi «π <ΓδΤ
134 .0 Aîîpcii

'6^? T8TOV ; -77-8 'nv n toTs Ò<jpXMŠ
AÎityi xfoTsm '

y Scusso MaV’ Eùoi'žnJ'e ,
Tlgòî nrttìj»

’QnTnSìu istZr αΑδιν μΐχ·ή.
AION . AÌvtjj tod^ ·’

>j Msss’ ohi ίΧίσζ[&ζ &/ '
} 8j

< > ^ < > Φ< > ΙΜΚΙ < > Φ < ΚΜΚΜΚΜΜΙ < ΚΜ > Μ > ΙΜ > Μ >

A 12 X . 3 Â λ xvévii } oq vrap
’ «.evctot?

1345 “ £ \ Κύμ& σι ^ μλ/ΧΧίΐκ ,
Tè^siTOSTs voTEpiTi 'Sipcev
*Ρ& νίσι fâó & (Ρροσίζό,ίάμη.
ΑΪ A'

υπαροφιαι φ ytoncy
Ei ei ei ei

’ eî eiAiore -re SkxlvXois QxXayfiS
Ι35Ό

'
l <FCTOVot τπίνΓσ^ .Λζί , xj

XègTuFI - ò.oij'y μίΧί '& ς ,
'

l̂v
'

0 <φίλοα>λ @·*
'
iiuzXXi £ίΧφ ]$.

TlgL ^LUS ζυ&ημζόΧοΐί
Mct-VTiTct ^ fSiAÌ.8i . .

Oi’vàv ^et? '

vs. Ϊ332 .
' ίμινίίίΊιίρχ J Scholiastes: elcv , yjmiCfipx

/Μίλιi. GlotTac : Restio : χοινος-ρή®©-·. Videtur autem
vocem inara qaxt ! -.bpxstlozeχτΊόβχτ restionis carmen
dicere ; quia rs/?/i instar longa est : & quia quali ex
voce φλέί est composita , quae stirpar» figmficat, ut
est in Glossis ; possunt autem ex scirpo luonst sive fu¬
nes fieri a restionibus. In Ecdefiazusis vs. 352. face¬
te dicit , illum qui diu cacabat , quasi longum funem
cacare : όλ/.X ab yh lyeniv iamxaùt . Ceterum vide¬
tur ille φλϊΐ in campo Marathonio praecipue provenis¬
se ; hinc versin praecedenti dicit: '

ex ΜαιΜά>& » rrlhet
αοιίλί^χ ; & c

vs. 1334 - Ti » xurie Φpvsi%m λιlyàvaj Comparat hunc
Phrvnichum cum apicula ; clarius ia Avibus , vs. 741 .
& 749. viaxtai , xopvpaiai τ ’ c» epelxt ; — - sviet cirar
£ μί >.ιτΊ* , Φρννιχ ®1JiySnaiuv yii .iw « trtfiî -xito x * g-
W , dii <f !fw yhVWA)/ 4^ Ί·

vs. 1337 . Μίλι'™ ] Hunc frigidum poetam suisse di¬
cit Scboliastcs.

vs. 1342. Έλίο-Ciaijiv] Quasi de Meretrice , ita lo¬
quitur de Euripidis Musa , & paulo ante dicebat eum
a meretriculis sumere cantilenas ; nota est obicoenitas
Lesbidum : in Vespis vs. 1344 , μίκί,νσχν ni» reaCieiv
rèe ξυμνίτα ;. ergo idem sere esset , ac si dixisset ejus
μίλ» esse χχ-τίΥ'χχτ '

ίιαμίτχ , ut Agatbonis in Theiin .
vs. 137. Aut alludit ad Proverbium : Λίαζιφ* »’<fec·
quod de eo dicebatur , qui Musicam corrumperet & .ad
scurrilitatem fìccteret . Vid . H . Steplian. Schediasm. cap.
IX . p . 244 . & Sehrevel. . ad Hefych. in Alvfiiâr àfit .
Infra , vs. 1Z34. dicit Euripidem abjecisse Musicam ,
π -Χχάόϊχα τ /ìv M »v;it»v.

vs. 1344 . ’AXnuorsc ai vasi devin ; Sthdosti ; χνμχαι
ναμΰλλίΙt ] Priusquam ostendam unde hoc ex Euri¬
pide futîUerit Aeschylus, adseribam ex Scholiis quae¬

dam :
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1330 To phlattophlattothrat .
B a c c η . Quid to phlattothrat istud est ? ex Marathone , aut

Unde collegisti restionis carmina ?
Aesch . At ego ex bono in aliud bonum

Traduxi haec , ne idem cum Phrynicho

1335 Musarum sacrarum pratum viderer carpere .
Sed iste (Euripides) sumit (canticasua ) ab omnibus meretriculis ,
Scoliis Meliti , & Caricis tibiarum modis ,
Leffis , choricis cantilenis : id quod mox palam fiet.
Ferat aliquis lyram . Sed quid

1340 Lyra ad hunc ? ubi est ista , quae testulis
Crepitantibus ludit ? adesdum Euripidis Musa ,
Ad quam cantari apte possunt.
Bacch . Haec Musa nunquamne Lesbias imitata est ?

Aesch . Alcyones , quae apud perennes maris
Fluctus cantillatis ,

Tingentes humidis alarum
Guttis corpus , rore humectatae .
Et vos quae sub tectis in angulis habitantes
Araneae e e e e e evolvitis digitis

1350 In jugo textorio extentas telas , &
Curas (opera) pectinis textorii carmen amantis .
Ubi ( apud maris fluttus ) tibiarum amans delphin ludit
Proris caerulea rostra habentibus
Oracula ex stadia.

Uvae

6am ! Xapax7»p/f<! <rtt ΕΙρίτήΓκ μίλα , cSc ’ίχλίλνμξν» ■
CbaraBcrem odorum Euripidis ostendit , quasi illae sint dis-
stintati deinde ad versum seq . άλλα» P» ihhm
Ebpurilx ^ρχμχτίΜ ^ΧΰΜμΛτΛ t/Sucì , yjst . dlh kaτλ nò
ίζοο . eri efî το ττροΗρίμίνον ìjt ’ìptypseÌAt p òr
Αυλιίί ' Ex aliis atque aliis dramatibus Euripidis adponit
versis , & nullam odam recitat ordine. Esi autem prae-
fons iste locus ex Iphigenia in Aulide . Ubi etiam de -
bliisset addere : liate non ad verbum ita referri ut ha¬
bentur in Euripide , sed mutata . Quod autem ait istum
locum esse ex Iphigenia in Aulide , in eo fallitur , ut
puto ; nam ibi hodie nihil tale est : sed in Iphigenia
Taurica est aliquid limile , nempe vs. 1089 .

"o^vir , »
wysît t « c ΎίτρίναςΠόντ« lupulae , 'Λλκοων , ’Έλ£>ον οίτον
« oJìic · Ο Avis , quae circa saxeos Ponti scopulos , llal -
t}on , lugubre fatum canis. In sequentibus & alia quae¬

dam inde esse fumta patebit . Etiam paulo post in Co¬
mico est ebievt’n , & Tragico quoque paulo post prae¬
dictum locum iix/orsirstv .

vs. 1351 . Kegxtl@r ] Ex Meleagro Euripidis , m ait
Scholiaites.

Ibid. 'as/Jb ] Cantatorem dicit radium textorium ; quia ,
ut ait Scholiaites: ai vpdtTptti] - yusainte ct nd' Ctpai-
>us aJVjro' · mulieres inter texendum cantant. Virg. I.
Georg. vf. 193 .

Interea longum cantu stlata laborem
Arguto conjux percurrit pectine telas .

vf. 135α. "] / ό φίλαι m ©' ] Sciioliastes monuit ad vf.
1350 . hoc esse ex Electra ; integer locus ibi sic ha¬
bet , vf . 435 . IV * φΐλία/λ ©- \τταλλί Jsrsitc , erpdasiz
ηναίρμζοΜη ùhtojlrji ' Zv - Ubi tibiae amans delphinus
exaltabat proris caeruleis circumvolutus,

Tt a



33 ΛΡΙ ^ ΤΟΦ ANOTS Β A Τ Ρ A XOL

IZ ) 5 Ο !vάνθος yoÌvfèp ά.μ ’Τΐΐλϋ i
BoTfU^ 1 %λιχ& 7itzvaÌ7roîoî.
Πζ^ίβχΛλ ’

, ω τίχ,νον , ωλίνομ.
'
Όρφί τ π0£& TVTOfj Δ ΙΟΝ .

'
Opa.

AI XX . Ti Fa/ ; ž/x£s ; ΔI Ο Ν .
'
Ορα . .

Ι ^ 6θ ΑΙΧΧ . Toiaofét <mV <w M>tLV
Τολμά!ζ ·νχμα, μίλη -ψ^ ιν j
’Ανα 70 ίύΰίΜ&μνιχΜΜ
Kvpiutis (tuAoTTCtaf̂

Τα ]£ /xèAji er » mu & . βάλομε ί 1’ &
iz6 ) Τον τ /χβνφΐι «» ^ΐίζίλθίΐν -τς’οτζο/ .

Ώ vojtlàs ìu\ cu*o <p,a )ts
’'
θξφί /ci 5 Wft /LS ! SìjTÎUOt

"
Ompot M//M15 έξ assans z ,'Aà -D^ o'MAoi' ,

I370
'Tti^aV è^xivTc. ,
^leAcc!^ nudos mrlà ,

Feivày o^ v ,
A4èAa»0VL>UlL</LLVa ,
Φοηχ Cpavia Λ § κΰ (£Αοον ,

337 ? Μί^ λβί ovvici tycvfgc. J
Αλλά μ( ΐ α.μφίτπλοι λύχνον α -̂ χτί f
Κάλτηοί τ ’

Ου. τηταμων tyamv οοζρ.7ΐ } .
OégfCžTE F

'
ΐ^ &,'ζ ,

*05 ' αν Aè ?av ovafo »
"̂ πιχλύσα·, .

33 §O Τώ> Ml'-NL JksOCV,. .
Tyr ’

Ov.ri / là ζΐωοΓ/χι 2 ,
Τά<& ’τν.ξβ. Ί̂α fidavo c& e,.

'
Pa ?

vs. 1355· OiiwSac ] Scholiastes ait else ex Hypsi¬
pyle Eurip . . & quod sequitur ?« />ί£αλλ ’ » ηίκνον
,etiam.

vs. 1358 . Tcv ffodet ] Scholiastes : τ ρυθμόν· , « ta ^tg-
/ · aVò μίρης ’ Rhythmumaut carmen : per Sytteedecbèn

partis pro toto .
vs. igLe . 'Avi <rž ] Ex Hypsipyle , ut ait Scholiastes,

ubi : ùvei ao titoliχαμόχα,νον α,ναρον.
vs, 1363 . Kî/pMVBc] Haec valde subacta fuit mere¬

trix , & profitebatur duodecim schemata coitus. Cum
istis Schematibus componit , carmina Euripidis ; supra
etiam , vs. 1336 . a meretricibus dicebat Euripidem
sumere carmina : st @j es’ atro ortivam μα αίpf νοζ -
ttJiut . deinde vs. 1342 . de Euripidis Musa dicit : auau
mi ’ » MiV e* httStuftr ; 5 ; Cyrenes hujus mentio¬
nem facit etiam in Tfcestn. vs. 103 .

vs. 1364 . Τα μα μί/ .ο ce a otiar. ] Pro aoteZaa. . Vid,
sul Plutum vs. 8.

vs. 1366 . ”st vt/ttlSt ’tisxa/vifai; οςρνα ] Asclepiades
apud Scboliastem putat haec ad. imitationem .illorum
elle facta , quae sunt in Hecuba Eur . vs. 68 . 5 s-tpcaà
Ater ’ £ outoaiet νύξ. ai ma ’ αϊρομ ’ inayjbr ’ tate Λιίμααι ,
<γΊσμα .σι ; Ο fulgur fovit , ο tenebrosa nox , quid tan¬
dem excitor de necte sic temer ibus , fpeàris ? Ego autem ,& huc puto Comicum respexiise , & simul , propter
voces «mite 0ξ? *α , ad illud in Iphigenia Taurica vs.
151 . ΟΪαν Μ’όμνν oej-iv onipeev vraloc , a£e ίξίΐκθ ’ i^tptx ;
liem qualem vidi imaginem somniorum bae tto&i , cujus prae¬
teriit caligo ! ’

lbid . KgV« iv:2eii : j Ita Edd. pristinae .; non κεκαινο-
tpmr , nili Aldina in Sclioliis .

vs. 1363. & seq,. ni |Ujr «t - etiJa ] In Iph. T . vs. 159.
tulit <α 'ψ .·\.Λζ ’ Plutoni mittens.

vs. 13/0. T uyav dfuyeyj Vid . ad , vs. 1376 .
vs 1371 . Mexaitat witlcc a ulitJ Hic somnum vocat

r.octis filium; at in Hecuba Somniorum mater dicitur
terra ,
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1355 Florentis vitis laetitiam , ( vinum )
Uvae capreolum curas levantem .
Circumda mihi brachia , fili.
Videsne hunc pedem ? Bacch . Video .
Aesch . Quid ? an hunc vides ? Bacch . Video ; ·

Î360 Aesch . Hujuscemodi cum tu facias ,
Audes mea carmina reprehendere .
Qui duodecim artes
Cyrenae imitaris in pangendis carminibus ?
Carmina quidem tua hujuscemodi sunt . Volo autem adhuc

1:365 Monodiarum tuarum percurrere rationem ,
o Noctis nigram speciem habens
Caligo , quodnam mihi infelix ( triste )
Insomnium mittis ex occulto ,
Orci ministrum ,

1:370 Animam inanimem habentem .
Nigrae noctis filium,
Horribili specie ,
Nigris vestibus indutum,·
Cum trucibus oculis ,

1375 Magnos ungues - habentem ;
Sed mihi 6 famulae lucernam accendite ,
Et in situlis e fluviis rorem date ,
Et aquam calefacite
Ut divinum insomnium abluam . ( expiem , sive Infreni . )

1 :380 lo ! maris Deus !
Hoc illud est : Io ! contubernales ,
Ista prodigia , spectate . ·

Gallum ■

terra > Vs. 70 . w πorvw, χΒων , ^ 'kXsevon̂ ^ wv ματίζ
«tiifav * Ο veneranda terra , nigras *alas - habentium som¬
niorum mater. Haec ex Scboliaste .

vs. L376 .. & seq . ’Axxd μοι αμφίττολοι -- κάλπισί / r
ex τοταμα» dpoVov a.pa n̂ '

] Aliis verbis idem dicitEur .
in Hecuba vs. 609· 2 ti «,£/ χλ£Ϊ ;γλ , .at’
Xaap/ , myas / eupo orov̂ ieto <îxo§ , ‘sic nsiSa. X8-
*τ}οίς

^
νοίς Tr&vuTcii-oto {μην , NtiyUpav ? ’

ϋίννμφον , ·πχζ &£~
>cv τ άπΆ$ Μον A&V® · 7 « autem accipiens urnam , /»»-
iiqua minijira , intingens eamaffer huc de aqua marina ,ut filiam lavacris poflremis meam , Sponsam non- sponsam,•virginem non - virginem lavem. Quem locum adduxi to¬
tum , propter illud Comici , όί̂ χον vi '

. 1370 .
55 vi ' 1379» 'sic av I -rrsv hapov Veteres la¬

rvabant se , fi vidissent insomnia minus ‘laeta ; Hinc
, , Anna Soror Didonis apud Silium Italicum Vili . diro
53 somnio exterrita dicit : - sub lucem ut visa secun¬
di dent , Or# Coelicolas , ac vive purgor in amni . Ex No *

„ tis Kusteri . Persius Sat . 2 . - b rodlcm fumine pur-
gat . quem locum citavit Stanlcius ad Pedas Aeschy¬
li vs. eoo. ubi Atoisa insomniis territa , dicit se „
lotis- prkis manibus , sacrificare Diis , ut avertant mala :
Kd/ TrtUTîC μίν Sit νναΊίς iiciéiiv λί ^ ω. Έ.7ΠΙ ô * et’vér
tui -, k& X p̂oiv χΛλλ/ρρόΒ

wE4 aut λ irnydt , rvv θΐ/Η7Γ0λ«
Xifi Βωμά προνίτην , ανοτρίπαοΊ όχ,ίμοσι Θίλατα , & v? uj
TTskciVov* Et haec quidem noSìu me viJiffe dico ; postquam
vero sirrexi ^ £? manibus pulchrismtm tetigi fontem ; sacri¬
fica manu altari adstiti , avercuncis Diis oblatura libum.

vi . 1380 .
'ΐω πόντα cfa/μον ] Ipb. T . vs. 157.

μον , oc τ μίνιν μι κασίχητον συλ&ζ * Ο Sors , quae me
fratre spolias unico.

vs. 1381 . TŽt' ìkìivo . ] Hoc illud est , quod mihi per
somnum portendebatur ; nempe Glycc mihi furata est
gallum . Ridicule autem majestati Tragicae tribuit hu¬
militatem plebejam , quae Comicis propria est .
tSt ’ Milvo vide ad Aves vs. 353 »

Tt 3



APIS ΤΟ ΦΑΝΟΎΝ ΒΑΤΡΑΧΟΙ .

Τμ Άλίχ.1ξυόνα μβ ίζΜΐ&ξττα*
muηχ, Γλυκοί·

Ι ^ δ ) Νυμφα] ópìaiy>yoi ,
Ώ μα,ΗΛ £όΜ.α (οβ '

.
’
Eya J1’ L mAouva <t^ iTÊ sss

’
eTw^os»'

E/xoarnis eg^ unv ,
Λ iva /xè<td\ ίίτξΑκίον

Ι 39 Ο Ei’ e,
'

ei
’ ίΐλίοσ-ycm ^epoiv ,

K λατηζμ ‘TroiSss
’
, 07ra5 κ ^ φαΤ ^

’Εί τ CV)S>£$LV Cpépua·
’ ^τηίοίμα,ν.

Ο F
'

Λ.νέ 'ίΙα.τ ’ ΙύίτΆα,τ \ ί wMpy.
Κβφοτήτ&ΐζ 'τύίρνγων ακμαΐί '

1395 ^ τελίττειι .
Αάχρνα, δϊίχρυά. τ ’ ά '/ί*’ ίμμά/τωy
!/Ε£αλοιι εζαλον ά τλά,μαν.
’Αλλ’

, 2 KgîjTES ,
vI <h)j τέκνα ,

Τα τόξα λαβοντεί εταμια/ατε ,
14-00 Τα καλά τ ’ άμ7ΐαλ\ ετε χυχλύίΑρΜ

ΎΙω οικίαν . α,αα
Aixkwva. 7cai$ ΆξτεμΛΐ
Καλά , ms ζυησκας
’
Έχβσ

’ ελθε -πο Sduuv
14-0 ) ΠοΜτσ-ρζΆ. σύ Ρ , ω Αιοζ ,

Αΐ7τυρβζ α.ή ’χνσα , λαμταΛοί
’ O ^um -raiv ρ^ροΤν ,

'E^ tst ,
Πα^μφίωον ει

’ί Γλύκΐ)? , oVai
Είσελθ^σα, <̂ ωζμσω.

14- 10 Δ ΙΟΝ . Ποα/ιταίθΌΐ ' jjJ^ τ μελών.
ΑΙΧΧ - Kct ĉwi y

’ άλιί .
Έ -̂

vf . 1384· jj Iph. Τ . νΓ. 155 - otjuc * rppZS& yhvtt '
Eheu interiit meant genas. In Hecuba vf . 163 . sppiS®"
eriάϊζυς , ippèSet traili ; . Haec quidem vos alibi etiam
saepe occurrit ; sed haec loca propterea adduxi , quia
& antecedentia inde erant .

vs. 1385 . Nΰμι,ίΐρ iipiri -ftni ) Ex Euripidis Xantriis ,
Ut ait Asclepiades apud Sclioliastem .

vs. 1386 . *n m««'« ζύλκ *ζί ] Est nomen mulieris ,
& forte ancillae in Thesmopii. vs. 738 . Ίαμη ieri nàt
χ.λ»μ *ηί1* ; , a Maria. Machon apud Athenaeum ΧΙΙΓ.
Ρ· 578 . " lame Jp âv « rrofu

'att) tìî , èux»y« c J -- a -̂ a , î «r
vùV dxpoanàv . lini; ’Arhxìì yvvà JìpoaryopsósT , Ά h ομί-
trda Marta. Άιχρον yos oro/aa 0p'jytaxòv yuvaìx ' ιχειν.
Καί rayO ' ireipav \ x /Aree i ' -sàXatl 'Z- - Forte incertm
quaeret, idqus merito , aliquis ex auditoribus praesenti¬

bus , quaenam Attica mulier dista fit aut habita Mania ;turpe enim est habere mulierem nomen Phrygium : praeser¬tim meretricem ex media Graecia . Sic & Manes servinomen Phrygium videtur suille . Sclioliastes aliter ex¬ponit Comici locum : ni Sì , Marta JtixxaCs , vuy λί,ΙSià Ί α,ηοπον ονειρον , ευχόμενα μΑνίζ; ηυχείν, ha. μοίε-
vi ; nkn'.ìv aiaâaro/το * Rabies occupa me , inquit , proptermirum insomnium optans ut rabiosa fìat , ut nihil sentiat.Cujus expolitionis mentionem sc.ci , li sorte alicui pla¬ceat .

vs. 1389 . & seq. Atra μίΐ 'ον ânpaxhv - sÌMVrtaajjEuripides in Oreste vf. 1431 . 'a Si λινόν haxàna
Αοχτύλοΐί îklcuiv - lila vero lìnttm in 'colo digitis volve¬
bat .

vf . 1391 . Kriiat ©- ] li» legendam pro , cv.uv
Sclio-

Ϊ ♦

t.



33 ?ARISTOPHANIS R A N A R
Gallum meum ra¬
piens Glyce disparuit . ( evanuit. abiit , evasit . )

1385 Nymphae montigenae .
o Mania famula mea , comprehende eam .
At ego misera tum forte intenta eram
Operi meo ,
Lineis filis plenum fusum

1390 E e e evolvens manibus ,
Glomerem parans , ut mane
In forum ferrem & venderem .
At illud insomnium subvolabat in aetherem
Levislimo alarum motu ,

1,395 Mihique dolores dolores reliquit :
Lacrymas lacrymas oculis
Mittebam mittebam misera.
Sed , o Cretenses , Idae filii ,
Jaculis sumtis , succurrite ,

1400 Cruraque leviter movete , & cingite
Domum . Simulque
Dictynna virgo Diana
Formosa canes
Habens fecum pervagetur domum

1405 Quaquaversum . Tu vero Jove nata
Duplices faces tenens ( geminam facem protendens )
Velociffimis manibus , o Hecate ,
Praeluceas mihi in domum Glycae , ut
Ingressa detegam furtum .

1410 Bacch . Missa jam facite carmina . ,
Aesch . Et mihi fatis.

Nam

Scholiaste ; editio Farrei etiam habet mi ? * !®· , feti ' fic
accentus non recte habet . Hom . Hymno in Mere . vf.
17· ‘Hii,©* yeyovac , μίαιρ ϊιμ &τί ΙρΆΐΒΊριζίν ,

' EyirsfiiiSf
kit y.> ' Cum effe! natus matutino tempore , meridie .
jam citharam pulsabat , vesperi boves furatus efi. Virg ,

Nec minus Aeneas se matutinus agebat .
Idein : Nocturnus obambulat.

Ibid . Ktipai ®' ] Ita Edd . pristinae ; non nvsfattBC .
vf. 1397. ' Efaxov ŠCaxov] Imitatur in istis repetioni -

bas earmidem vocnm Euripidem , qui .multus est in
iliis ; ut v. g . in Helena vf. 195 . ris ϊμολη Ϊμοκω ,
Ιοίκρυα, Naturi μοι φίρων . ibid . mox vf. 2θ8 . ttpavsc y -
»■**« · In Iphigenia Taurica vf. 138 . ni μι nepis vaie
dyttyic âyayu ; St alibi stiepidirne .

vf. 1398. ’Αλλ ' ti KfiTft ] Ex Cretensibus Eurip . ut

ait Scholiastes .
vf. 1400. Ta itâW r ίί’ριτάλλίτί ] Pro «Varai λίτί ,Euripides in Bacchis vf. 149 . é'ρίμα «gì χορόίζ ϊρι6ίζαο»λ * νατ « , ία ‘/aie τ ’ dvttraxru »■· Cursu & choris irritam

vagantes clamoribusque eos excitans . Apud eundem in
Troadibus vf. 325 . verbum simplex eandam vim habet ,
quam apud Comicum compositum : πίκκι - orii’ aiSi-
pm ’ vibra pedem sublimem, quem lo Citai indicavit CI .
Kulterus. hic in Ranis vf. 348 . yUv πάλΜΊη yipitravComicus in Lylistrata vf . 1315 . verbum compositumconstruit cum dativo t ΊμττΊλκονηι ìtwct/λ oroSoiv.

vf. 1406 . Arrupes ΊΑ/ eaut ruustruuac ] Euripides In
Ione vst 716 . hot 'àAu/jpày Ίμφίττόρχς Ίνίχων τηύα -ιο noi -
4 »p=t eros?. ' Ubi Bacchus ardentes Juflolleus taedas veloci*
ter saltat.
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’Ετπ' τ ςαθ/Λί

'
ν α>α >ίΤν βζλομ ^ ,

'‘
Οσττξξ y

’
èXèy^-î τ ττοίηση ν&Γν pii ® * '

TÒ <jS βχρ ® * idi (BetonaviéT T pJJ/tOC7WV.

î^- IJ Δ I Ο N . "II? Λι/ρο vtt<7 , elWg >e JVT τντο ^cs
’Av^ W ara y/rasi ·τυρο7[&λϊΐ<Γ&| τ τίχνίω .

&

# *

ΧΟΡΟΣ .
5ΤΤ πίτηνοί y οί distai.
J 1

« ΤοΛ $ eTîpov αΰ l ?^ r
Neoj^/twV , ctlvM«4 TrAewv ,

I -L. 2O ' o τι § αν eerevojjoHV αλλ ©'*;
* , . \ H * \ <\ ’ Λ* ’/ _ „Μα τ , eya pt «.v , ei irs

!lE\ tyi pat t ’ffonrtr^ vrav ,
’ΕπνβόμΙω , αλλ’

ωόμΐαι etϊ
AutoV at'Tt Avjpeîy.
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ACTUS aUINTI

AIONTSOS , ΑΙΣΧΤΛΟΣ , E Τ Ρ I Π I Δ Η 2 .

. -

4^4 - »

1 ^.2 5 Δ . ION .
^ ¥Θι vtv OTtdifaeSOv τα 7iKÓ.Ttyy\ ΑΙΣΧ .

'E .
A ΔΙΟΝ . Kcty AaSo/^Vea το ρνμ

’ ίχμ 'ηρ ® * eisstTOV ,
Κο ) μ\ μ « QeTcQ'

ov , ττεΛ αν gy» σφαΓν χοχχΰοχα.
A I Σ Χ· ’

EyopiQ& . ΔΙΟΝ . Tser ©'’ νυν λί >« τδν '6^ ? τ gzQpa
'
y,

E TP - E.7A
' afid

’
Agyys /«

'
2/Lt ^ àc^ σχίφ @*.

I4 .3O ΑΙΣΧ - Στπ §%εΐ2 τητουμί , β &αμά τ ’ ’θηψοφα \ .

ΔΙΟΝ . ΚQXYJJ ) M §r7l ? , £ πολύ γί χμτατίρω

Χωρ£ το τχ & · E TP . Ksq τί οτοτ
’

ggi τ αίτιον ;
ΔΙΟΝ .

,;Οτ ’
&ίστβηχ .ε ττοτα /tov , ^ oTraAucai

' T ^ òv ·7τοι!ή <πχί Τΰπ ® * , ωο-ττεξ tuzì & .

143 ί 2υ d ίίσε% κμ$ Τβπφ e^ epeo^ tov .

E Τ Ρ .
' ΑΤΑ

’ èi?pov eimTtB τι , καντιςησατΜ.

ΔΙΟΝ . Aa & oSe Tvlvat- otAir . ET Ρ .
"Hv' lèi . ΔΙΟΝ . A iyt .

E TP .

vs. 1418 . Tótfs ] Edd . omnes’ ti à àe . , ,
ys. 1427 . KojejwVw] In Kccles. vi , Zi . o «?"

«ri »t - Λΰτίρν Rîmsjit/niv. est cuculorum. In Avi¬
bus vs. 506 . imi)’ â Ά'Μνζ timi *i»xv .

Vs. 1429 .

;

«
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Nam ad stateram volo hunc ducere ,
Quae sola ostendet utriusque nostrum poesin , qualis - sit.
Examinabit enim pondera verborum .

.1415 B accii . Adeste huc , siquidem hoc etiam mihi faciendum est ,
Ut poetarum artem ad libram tanquam caseum vendam .

Chorus .

hor . Industrii sunt sapientes .
Nam istud aliud est monstrum

Novum absurditatis plenum ,
1420 Cujusmodi quis alius excogitasset ?

Profecto ego , neque si quis - id mihi
Dixisset homo vulgaris ,
Credidissem , sed putassem
Ipsum delirare .

© ® © © © © ® ® ® ® © ® © © © © © © © ® © ® ® ® © ® ® ® © © © ®

SCENA T ER T 1 A
Bacchus , Aeschylus , Euripides .

1425 Tìacch . Agite jam , accedite ad lances. Aesch . En adsum.
13 Bacch . Easque prehendentes uterque sententiam proferat (recitet ,)
Nec dimittatis , priusquam ego vobis signum dedero voce .
Aescii . Prehendimus . Bacch . Versum jam recitate ad stateram .
Ευκ . Utinam Argo nunquam pervolasset.

1430 Aescii . Sperchie fluvie , & pascua in quibus boves versantur .
Baccii . Cucii dimittite , multo sane inferius

Vergit hujusce versus . Eur . Quamobrem ?
Bacch . Quia imposuit fluvium , illorum more , qui lanas vendunt ,
Madefecit versum tamquam lanam ;

H35 Tu vero versum alatum imposuisti.
Eur . Sed alium aliquem recitet contraque appendat .
Bacch . Itaque prehendite rursus . Eur . En prehendo. Bacch . Recita . ·

Eur .

vi. 1429. Eifi’ Medeie principium , quod & vs. 14:50 , 2sru *«l 1 Ex Philoctete Aeschyli , teste
iholiattcs indicavit. Scholiaste .

V y '


	Seite 326
	Seite 327
	Seite 328
	Seite 329
	Seite 330
	Seite 331
	Seite 332
	Seite 333
	Seite 334
	Seite 335
	Seite 336
	Seite 337

